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Annomayus.  Pabora  mOCBAIEHa ~ M3YYEHHMIO  AHDIUIICKOIO  KOHLENTa  autumn
B KOTHHOJIMHTBUCTHYECKOM acliekTe. B crarbe MNpCACTABJICH aHAJIW3 IIO3TUYCCKUX TCKCTOB
aHIIMICKOM XYyNOXKECTBEHHOM JsuTeparypbl 3moxu PoMaHTH3Ma C LENbl0 SKCIUIMKALUU U
BepU(UKALIUN OCHOBHBIX KOTHUTHBHBIX ITPU3HAKOB KOHIIENTA autumn B aHIIMHCKOM JINTEPaTypHOM
a3plke XIX Beka, a TakKe ONucaHue ero oOpa3HOW M LIEHHOCTHOW COCTaBIISIOIIMX, KaK Haubosee
SHAYMMBIX JJICMCHTOB B OIPCACICHHUU HaHHOHaHBHO—KYHBTypHOﬁ CHCIIPI(i)I/IKI/I B BOCIPUATHU
KOHLIENTOB MPEICTaBUTEISIMH aHIIMHCKOM JIMHT BOKYJIBTYPBI.

Abstract. The work is devoted to the study of the English concept autumn in the cognitive
aspect. The article presents the analysis of the poetic texts of the English literature of the Romantic
era in order to explicate and verify the main cognitive features of the concept autumn in the English
literary language of the XIX century, as well as the description of its figurative and axiological
components as the most important elements in the definition of national and cultural specificity
in the perception of concepts.
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XyII0’KECTBEHHBIN TEKCT ABJSETCA OJHUM U3 Hanbolsiee 3HAUMMBIX (PEHOMEHOB, TOMOTAIOIINX
MOHATH KYJIBTYpHblEe ocoOeHHOCTH comuyma. Tak, cornacHo B. W. Kapacuka u I'. I'. Cabliikuna,
(XYIO’)KECTBEHHBIE ~ TEKCTBl, YyYMTBIBasi HUX pPOJb B KYIbType o0OIIecTBa,  SABISAIOTCA
«KYJTBTYpPOTEHHBIMH TEKCTAMHUY», MOCKOJIbKY KylbTypa peanu3yercss B Tekcrax» [1, c. 13-15].
XyIOKECTBEHHbI TEKCT BBIMOJHSAET (YHKUMM TepeJayd  COOOIIEHHUs, KOJUIEKTUBHOM
KYJIbTYpHOH NaMSTH, M TPEACTaBiseT co00i HHTEIUIeKTyallbHOe OOpa3oBaHUE, HEpa3pbIBHO
CBSI3aHHOE C KYJbTYPHBIM KOHTEKCTOM, MOCKOJIbKY 00JalaeT CTPYKTYpHOW OTKPBITOCTBIO WU
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aBTOHOMHOCTBIO [1, c. 83].

Heorpemnemoii u  obnamaromieid  coenM(UUYHBIME — YepTaMH  4YacThlO  MapagurMbl
XY0)KECTBEHHBIX TEKCTOB SBIISICTCS MOITHYECKUHN TeKCT. B kadecTBe 00BEKTa JTMHTBUCTHYECKOTO
UCCIIEZIOBAHUS, 110 IPUYMHE CBOEH CrHeHU(pUYHOCTH U HEMNOXOXKECTH Ha NPO3auvyecKuil MWIu
JpaMaTypru4ecKuid TEKCT, MOITUYECKUM TEKCT HYXKIACTCS B OTIEIBHOM €r0 PAaCCMOTPEHUU U
onucanuu [2, c. 7].

KoHuenTs! B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE, KaK B IPO3aHMYECKOM, TaK U B IO3ITHUYECKOM — 3TO
TAaK)X€ COBEPIICHHO HWHOE IIOHATHE, IIOCKOJIbKY, B OTJIMYME OT KOHICNTOB YHUBEPCAJIBHBIX,
coiepKalux 0O0OOIIEHHOE 3HAUYEHUE MPEIMETOB U SIBICHUH, ONpEeAEssIoT WICOCTHIIb MHcaTels,
OTPaXKalOT €ro IMO3TUYECKYI0 KApTUHY MHUPA, BECh KOMIUIEKC YYBCTB, 3MOLUH, MpEACTaBICHUI
BO3HUKAIOIIMX Ha ocHoBe accouuaTuBHOCTU. CoryacHo C. A. ACKOJIBJIOBY, XYJI0’KECTBEHHBIE
KOHIIENITHl 3aK/IIOYal0T B ce0e «HEONpEAEIeHHOCTh BO3MOXKHOCTEW». MX 3amecTuTeNbHbIE
CIIOCOOHOCTH CBSI3aHbl HE C MOTEHUHUAJIbHBIM COOTBETCTBUEM pEAIbHOM AEHCTBUTEIBHOCTH WU
3aKOHaM JIOTUKHM. KOHLENTHI 3TOro TUMAa NOTYMHSIIOTCS OCOOOW MparMaThKe «Xyl10)KECTBEHHON
accoratuBHoOCTHY [3].

Xy0’)KECTBEHHBIM KOHLIENT 3a4acTyl0 pPacCMaTpUBAIOT KaK COCTABHYIO 4acCTb KYJIBTYPHOTO
KOHIIENTa, NPEACTaBISIONIEr0 COOOH YCIOBHYI0 MEHTAJIbHYIO €IUHHILY, MCIIOJIb3YEMYIO B
KOMILUIEKCHOM H3Yy4Y€HUU S3bIKA, CO3HAHUA U KYJIbTYpHI [1, c. 76], U BKIIOYAIONIYIO B CBOE SJIPO
KOHLENTYyalbHbIe IPU3HAKHU, CBOWCTBEHHBIE BCEM HOCUTENISIM SI3bIKA.

B nexcuyeckoil CTPYKType TEKCTa XyNO’KECTBEHHBIM KOHLIENT IPEICTAeT KakK CIOXHas
COJIepKaTelIbHAs CTPYKTYypa, B KOTOPOM CIIMBAKOTCSI BOEAMHO WHIMBUIYalbHO—aBTOPCKOE
MOHMMAaHWE U TPaJAMLUsS HALUMOHAJIBHOTO YNOTpeOieHus JaaHHoro kouuenrta. Ilpu s3Tom
orpezenseTcs cuelu(puKka, OTINYNE aBTOPCKONW KapTUHBI MUpa U IIOCPEICTBOM 3TOTO YIIIyOIISIFOTCS
HaIlli 3HaHHS O HAIlMOHAJIBLHOW KapTUHE Mupa [4].

IIpy wn3ydeHUM XyIO0KECTBEHHOIO KOHIIENTA HWHTEPEC NPEIACTABISIET €ro LEHHOCTHAas
COCTaBJIAIOLIAS, @ TaKXKE COIYTCTBYIOIIMA SMOIMOHAJIBHBIM KOMIUIEKC, CIOCOOCTBYIOIIUI
OIPEJICTICHHOMY KOHTEKCTYaJIbHOMY BOCIIPHSITHIO XYI0KECTBEHHOTO cMbIcia [5, ¢. 53].

B nanHoi paboTe HaumOONBIIMK WHTEpEC MpPHU ONUCAHUHM KOHIENTa autumn gams Hac
NPECTaBISIIOT ero o0pa3Has M aKCHOJOTHYecKas XapakTepucTuku [6]. BriOpaHHble HamMu B
KayecTBe MaTepuasia JJs HCCIeN0BaHUS CTUXOTBOopeHMs Yuibsima breiika «To Autumny» u
Jlxona Kwurca «The Human Seasons» sBISIOTCS TEKCTaMH, B KOTOPBIX [JaHHBIC AaCICKTHI
npeJcTaBieHbl Hanboee SpKo.

B cruxorBopennn Ywuibsma breiika «To Autumny («K oceH») OCeHb MpenCcTaeT HEKHM
BOJIIIEOHUKOM, JYXOM, K KOTOpOMY oOparaercsi aBtop [7]:

O Autumn, laden with fruit, and stain’d

With the blood of the grape, pass not, but sit
Beneath my shady roof; there thou may st rest,
And tune thy jolly voice to my fresh pipe,

And all the daughters of the year shall dance!
Sing now the lusty song of fruits and flowers.

“The narrow bud opens her beauties to

The sun, and love runs in her thrilling veins;
Blossoms hang round the brows of Morning, and
Flourish down the bright cheek of modest Eve,

Till clust’ring Summer breaks forth into singing,
And feather’d clouds strew flowers round her head.
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“The spirits of the air live in the smells

Of fruit; and Joy, with pinions light, roves round
The gardens, or sits singing in the trees.”

Thus sang the jolly Autumn as he sat,

Then rose, girded himself, and o’er the bleak
Hills fled from our sight; but left his golden load.

O OceHv, n1000HOCHBII 0YX

Kposasvim eunocpadom obazpennuii,
Botiou noo mupnwiii kpos, 30ecb omooxHu.
Tesoti 38yunbliL enac moetl ceupenu 8 1ao
Ilycmsb 0 ysemax pacckasicem, o niooax,
U nycmv meopenwvs 200a 8 mauye Kpyxicam.

«OmKpbLIach NOYKA CONHYY, U 110008b

IIponukna ck6o3b mpenewjyujue HCUnKu,

3apoenucy weku y HebecHbLX 30pb,

Ykpawennvix yeemenuem Becnui,

U Jlemo mup HANOIHUNLO JHCYIHCIHCAHBEM.

Benuas nous koponoti odnaxos.

A 216¢hb1 nbIOM NI0008bLL apomam,

U paoocmw neckokpuinas napum

Hao caoom u cmeemes mesic semeetiy.

Cneg necuio, yivlOHYICS 000PbIL OYX,

Cman npenosican u 0anu ucues

3a mpaunbim CKIOHOM, 31aMOU OCMABUE 2PY3.
(IMeperoa 1. CMmupHOBA).

Ocenb B BoctpusiTuu Y. Biieiika — 3T0 cymiecTBo Myxckoro moia: Thus sang the Autumn
as he sat, Then rose, girded himself, and o’er the bleak Hills fled from our sight; but left his
golden load — Tax cuoden u nen Oobpwiii Oyx, 3amem NOOHAACA, HOOROACANCA U UCHE3 34
MPAYHBLIM XOAMOM, HO OCHABU cB0l (e20) 3010mou 2py3. OCEeHb—BONMEOHUK — JOJTOXIAHHBIN
rocTh B KaXIOM Jome: pass not, but sit Beneath my shady roof; there thou may ’st rest; sing song
— He Npoxoou MumMo, nOCUOU NOO Moell MEeHUCMOU Kpblulell; 30eCtb Mbvl MOdiCeulb OMOOXHYMb;
Cnou necHio.

OceHb—1yx NpUXOIUT He ¢ myctbiMu pykamu: laden with fruit (doca. wnaepyocennvi
nrooamu) u Stain’d with the blood of the grape (0ocr. oxponaennviii sunom), 4to xapakTepusyer
JTaHHOE BpeMsl rojla Kak OOraThlii TIEPHOJ, KOT/Ia CO3peBacT U codmpaeTcs ypoxail. Taxke oceHb
— oueHb Becenoe Bpems roxa: jolly Autumn, sing the song of fruits and flowers — noem necuio o
nirooax u yeemax. 31e€Ch HEOOXOJUMO OTMETUThH PAa3HUILY B BOCIPHUSITHH JaHHOTO BPEMEHM Iojia B
PYCCKO#1 IMHTBOKYJIBTYPE, IJIe OCCHb TAKXKe BOCIIPUHUMACTCS KaK TUIOIOPOTIHBIN U IIEAPBIA CE30H,
HO BCE K€ B OOJIbIIICH CTENEHU CBSI3aHHBIN C TSHKEIBIM (DU3MUECKUM TPYJOM, YeM C MPa3THHUKOM
[6]. Taxxe ocenr B cTuxoTBOpeHun Yuibsma bieiika left his golden load (ocmasnsem csot
3010moti 2py3), 49TO, TO HAIleMy MHEHHUIO, O3HAa4aeT OCEHHMUH JIMCTOMAJ, KOrjJa BCE BOKPYT
MOKPBITO 30JIOTBIMH JIUCTBAMH M TpaBod. UTO KacaeTcs OIICHKHM KOHIENTa autumn B JaHHOM
TEKCTE, TO C YBEPEHHOCTHIO MOKHO TOBOPHTH O TOJIOKHTEIEHOM BOCIPHUSITHN OCCHHU.

B cruxotBopenun Ixona Kurca «The Human Seasons» («YenoBeueckre ce30HbI») [8] Mbr
OTMEUYaeM TaKOW KOTHUTHBHBIA MPH3HAK KOHIlENTa autumn Kak «Iepuoj YBSIAHHS, yracaHwus
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(IPUPOIBI; YYBCTB, HKHU3HU, MOJIOIOCTH)»:

Four Seasons fill the measure of the year;
There are four seasons in the mind of man...
...His soul has in its Autumn, when his wings
He furleth close; contented so to look

On mists in idleness — to let fair things

Pass by unheeded as a threshold brook...

Yemuipe pasHvlx 6pemenu 8 200).
Yemvipe ux u 'y mebs, oywa...

...A4 ocenvro om 6ypb u Heno2oo

OHa 8 YKPOMHBIL NPAYEMCsl 3a1U8.

Tenepw ona 0osorbcmayemces mem,

Ymo cx603b MyMaH eis0um Ha Xo0 eeujell.

Ilycms dicuznb udem HecIbluHas Co8ceM,

Kax y nopoea nvrowutics pyueii...
(ITepeBox C. Mapiiraka).

«OceHb» 4eoBeKa — ATO MEPUOJ] CTIOKOMCTBUS U YMUPOTBOPECHHUS, TIEPUOJ, KOTJ]a YEITOBEK
Kak Obl «CKiaabiBaeT Kpbuibs» — When his wings He furleth close, on yowce ne cmpemumcs
oocmuub HEBO3MOIHCHO20, a4 NOBOJIbCTBYCTCA TCM, YUTO OBLIO AOCTUTHYTO paHEC U TCIICPb IMPOCTO
cosepiiaeT okpyxaroruii mup: contented so to look On mists in idleness — to let fair things Pass
by.... Konment autumn B JaHHOM 3HAYCHHM IOJY4YaeT IOJOXKHUTEIBHYIO OIEHKY, IMOCKOIBKY
«OCCHb KU3HH» — ITO IICPHUOJ, KOT'JJa YCJIOBCK CIIC IIOJOH CHUII U MOXKCT C BbICOTBI CBOHX JICT U
HaKOILICHHOI'O KU3HCHHOI'O OIIbITA XUTb PasMCPCHHO U Ha6J’IIOI[aTB 34 XOJOM XU3HHU. to |00k On
mists in idleness — to let fair things Pass by unheeded as a threshold brook (cxeoss myman
ansaoum Ha xo00 eewei. Ilycmo dscusns udem neciviunas coscem, Kak y nopoza nviowutics pyueir)

[6].

IlogBoast UTOI, MOKHO CHEIaTh BBIBOJ, YTO SA3BIK KaK HEMOCPEICTBEHHAs COCTaBIIAOLLAS
KOTHUOJMHITBUCTUYECKOTO  HCCIIEOBaHUS MPEACTaBIseT COO0OW U3MEHYUBYIO CTPYKTYpY,
HaXOJSIIYIOCS B HEMPEPHIBHOM B3aMMOJIEUCTBUU C Pa3HBIMU HAIIPaBJICHUSMHU KU3HU OOIIECTBa B
LIEJIOM, U HaYKH M UCKYCCTBa B yacTHOCTH. JIutepatypa nepuona XIX Beka — snoxu Pomantuzma
— MpU3HAHA HTAJOHOM JINTEPAaTypPHOro A3bIKa. JlaHHBINA Meproa ObLT BEIOPAaH HAMHU JUIS U3YYEHUS,
IIOCKOJIBKY MMEHHO OJTOT IIEpUOJ 3HAMEHYETCS pPacUBETOM JINTEPATypbl, HCIIOIb30BAHUEM
MHOT03HaYHOCTHU CJIOBA, Pa3BUTHUEM ACCOLMATUBHOCTH, METAPOPUUHOCTH, OTKPHITUSMH B 00JacTH
CTUXOCIIOKEHHS, METPA, PUTMA.

HaGmtoneHust Haj I3bIKOM XYI0’KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHHUS JI€1al0T BO3MOXKHBIM HE TOJIBKO
IIOHATh KJKOYEBBIE HAECH DIOXH, HO WU ONPEACINTbh CTPYKTYPHBIE JJEMEHTBI CO3JaHUs CAMOIO
IIpou3BeIeHNs. Tako! MOAX0 IPEAIoIaraeT paCCMOTPEHHE SI3bIKa IPOU3BEICHUS U SI3bIKA JIIOXH B
UX COBOKYITHOM B3aUMOJICHCTBUU, UCKITIOUEHHE OJJHOTO U3 AJIEMEHTOB 00YCIOBUT HEBO3MOKHOCTh
CHUCTEMHOTI'O UCCIIEI0BAHMS.
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